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Hajótöröttek

— Nem vett észre a mentőhajó. Istenem, mi lesz velünk?
— Ne féljetek, nem fogunk éhen veszni. A régin fölfaljuk egymást.



y

A hegylakó népeknek ajkán 
Ezeréves, vén rege él :
A föld alatt rosszlelkű törpék 
Ártó, kaján serege él ; 
Ember-utáló indulatját 
Barlangba rejtve bujdokol,
De néha oszt’ felhányja mélyét 
S izenetet küld a Pokol.
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Izenet a föld alól
A vén regét hívőn idézem, 
Mert így van ez, csak így lehet : 
Most érkezett ős Debrecenbe 

—A földalatti izenet.
A feldördülő szörnyű hangra 
Föld és lakója megremeg:
Kik ezt tették, pokoli törpék, 
Vadállatok, — nem emberek.
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A csöndes magyar levegőben 
Visszhangot ver a dördülés, 
A jajkiáltások nyomában 
Riad riadt felhördülés.
Ép elme nem fundál ki ilyet, 
Csak vak rajongástól beteg; 
Szörnyeteg eszmék eszközéül 
Születik ily tett-szörnyeteg.

A tiszta szív célját se látja. 
Hisz a magyar nemes, derék, 
Ha bosszantották tán a törpék, 
Másnapra elfeledte rég.
A magáét is odaadja,
Ha van rá szép szó, igaz ok, 
De csak korbácsot érdemelnek, 
Nem békejobbot a gazok.

A vértanuknak vére harmat 
S piros lesz tőle a vetés,
A Pokol gépének nyomában 
Nem félsz terem, de büntetés. 
A rém-ködök hiába szállnak 
Északi nagy hegyek megül :
A földbe tiporjuk a törpét,
Ha ártón ellenünk szegül.

P an am a-szim ato lás
— Hallotta ? A hadvezetőség elhatározta, hogy ezután 

téli manővert is rendez, Oroszországra való tekintettel.
— Na és ki lesz az a szerencsés, aki majd a

havat szállítja ? ------- 0—*—

A v ilá g b ék e  fe lé
— Ha az osztrák-magyar hadsereg Oroszország 

miatt téli manővert rendez, bizonyos, _ hogy a ravasz 
oroszok majd nyáron gyakorlatoznak. Úgy látszik, ez a 
legbékésebb megoldás, mert így szépen elkerülik egymást.

-------- O--------

W ied álm a
Wied Vilmos, albán kralj, 
Édes álmot látott :
Albánia közepében 
Fényes palotát ott.

Fényes palotában 
Színarany a palló.
Benne még: az egérlynk is 
Nagy királyra valló.

Szineziist a trónus 
Mindaliárom lába, 
Selyemrongyok fityegnek a 
Benn9 illő nyakába.

Ragyogó pókháló 
Leplez minden zugot.
Vert tálakban szolgálnak f« 
.fnhsajtot és briigót.

Aranyos nyoszolyán 
Oyémántos porocska. 
Húszkarátos rubinköböl 
Vagyon a poloska.

Mint a simogatás,
Olyan a marások ; 
Szattyán-boeskort viselnek a 
Szurtos kamarások.

S betetőzéséül 
Mind e csoda-bájnak : 
Színarany handzsárral metszik 
Nyakát el a králjnak.

*
Wied arcán kígyóinak 
A remegő rózsák :

‘l — Attól tartok, még rosszabb 
Ott lenn a valóság ! [lesz

—o--------

A szép fogak
Spónicerné megjelenik a fogorvosnál, kiveszi a 

fogsorát és így szól:
— Doktor úr, jól igazítsa meg ezt a fogsort, mert 

ebbe szeretett bele az uram, mielőtt elvett.
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Bamvazó
Szomorúan lázong a bélünk : Rom maradt más, csak pár hatos, 
Eztán már hé ring cn élünk, fíaccenjammer, jó kiadás, 
íllinden szürke, minden bojtos, Vörösbor-pecsét az ingen 
Unalomnak réme öldös, 5  bús hamú dúlt fürtéin ken,
Rgyö, bálok, táncvigalmak ! Csak azon vigasztalódunk 
Vége szerelemnek, dalnak, mindig ifjú szívvel végül:
Vége teának, tangónak, 5ogy elmúlt ez a farsang is
Vége az öreg bankónak ! nagyobb megnösülés nélkül.

------- o-------
T avasz D ebrecenben

A civis. —  Ejnye. . .  már februárban is milyen 
szép, bombás tavaszi napok járnak!
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A  választékos beszéd Vértes rajza

— Menjen, maga marha !
— Uram, válogassa meg a szavait.
— Kérem, én válogattam szamár és marha között. A marhát találtam jobbnak.
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B i l i
A premier előtt fölkerestem Jacobi-Martos-Bródyt. 

Éppen az Oroszországból guruló rubeleket rakosgatták.
— Jó estét — mondtam.
— Jó — felelte Martos és nyilatkozni kezdett, 

mint szerző a darabjáról.
— Megy? — kérdeztem.
— Megy. Sőt jön is. A darab megy és a pénz jön. 

Szakasztott, mint a Leány vásárnál.
— Szóval : megint világsiker ? Megy Angliában is ? 
Bródy Miksa vette át a szót:
— Hogy Angliában megy e ? Ott direkt törvényt 

is hoztak róla.
— Törvényt? Ne mondja!
— Hát persze. Egy külön bilit. Ez lesz a Szi-bill.

Polenblut
A Népopera tele minden este 
S én mondom sirva, sót kétségbeesve:
— Nem nézhetem már meg sohase potján, 
Hogy búsul a lengyel hona állapotján.

------- o-------
M iért nem  Szam osi?

Nagy feltűnést keltett, hogy a Carmen-1 csak azért 
újították föl az Operában, mert Szamosi Elzától el akarták 
venni legjobb szerepét. A Borsszem Jankó e bántó mél
tatlanság dolgában kérdést intézett Hevesi Sándorhoz, a 
főrendező űr azonban a válasz elől már tizenöt év 
előtt — kitért. ------- o------

Tím ár L iza
Nagy újság, sőt szenzáció biz' a,
Hogy elkészült már a Tímár Liza,
Én nem bánom, ha érte meg is vernek,
De kimondom, hogy e lány csodagyermek ;
Nem láttak még olyant,
Sőt az egész világ se látott,
Mert három év előtt fogant 
S csak most pillantja meg a napvilágot.

A m an d arin
— írni kellene egy darabot a kinai anyacsászárnéról.
— Miért?
— Na hallod?! Ha egyszer egy közönséges 

mandarinnak ilyen sikere van.

Öt ú j fő re n d
l. P/ósz

Kár érte. Bár új díszt és méltóságot 
Méltóbban nála senki sem viselne —
A munkapártnak egyik apja volt 
S az ellenzék apósát veszti benne.

II. Tomasics
Horvátországban immár béke van 
(Nálunk még kánkán dívik és masics) 
És aki járt kezében olajággal,
Magyar főrend lett horvát Tomasics.

III. Bujanovics
Miért lett főrend ? (Azt hiszem, e kérdés 
Ámbár jogos, mégis kissé butácska) 
Mert: úgy látszik a méltóságos Házban 
Nem volt eléggé képviselve Bácska.

IV. P ranger
Főrend lett Pranger. Csak sose legyen 
A jegyzőkönyv hitelesítője,
Mert ha egyszer aláír valamit,
Talán még mindig bankó lesz belőle.

V. Hatvány
Nem ir. Nem fest. Nem költ. Az élete 
Komoly, szorgalmas munkára tanít,
A méltsás Háznak is lesz dolga tán: 
Ezért tették főrenddé Hatványt.

S zerk esztőségb en
A Vízállás-rovat vezetője belép a szerkesztőhöz:
— Szerkesztő úr, a Duna árad.
— Nos?
— Kérek fizetésemelést.

I b o l y a
M ég n incs itt a  g ó ly a , A z ib o ly á já n a k  
M ég nincs itt a  fecske Nincsen sem m i s za g a , 
S m á r  ib o lyá t á ru l É ppen ellenkező  „
K is  öreg m enyecske. K is  v irá g  ö m aga.

K is  öreg m enyecske H o g yh a  rá tek in tek , 
Ráncos, m in t a ru sz lik , Ifiú szivem  fa g y :  
B okoru gró  s zo k n y a , T a va sz , p e s ti tavasz,
K iva ttá zo tt p ru sz ítk . Te is épp ilyen  va g y  !
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Szubvenciós regatta
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B ecslés

— Nézd csak ezt a közönséget. Csupa gyanúsan 
költekező alak . . .

— Akkor mi is elmondhatjuk, amit Napoleon 
mondott a piramisok alatt : ezer esztendő néz le r^nk.

------- o-------

C sodabogarak
A b écsi pályaudvarról

A bécsi Staatsbahnhof mázsáié helyiségében egy ládán ez 
a föl irat olvasható : Kisten für Úristen. (Nyilván Turisten helyett.)

A  szagos tu dom ány
„Még akkor is midőn egyes tudományszagok (csillagászat, 

vegytan, természetrajz) teljes virágzásban voltak, külön föld
rajzi tudományszak nem létezett." (Lovcsányi Gyula földrajzi 
tankönyvéből, III. rész, 1. oldal.)

K edves B o rsszem  J a n k ó  !
A belügyminiszter 209955/1913. szánni rendeletével B S. 

a . . . i lakosnak a lipótmezei elmegyógyintézetbe leendő fölvételét 
engedélyezte. Az irás az alispántól leérkezett a főszolgabíróhoz, 
aki kiadta a községnek foganatosítás végett. Itt álljunk meg egy 
szóra. B. S. jólismert, sőt rettegett törzsvendége a budapesti bíró
ságoknak. Üldöztetési téveszméiből szövődő lehetetlen birtokperek 
és egyéb injuriák elmondásával szokta a bírákat megörvendeztetni, 
néha írásban adja elő panaszát, de soha el nem mulasztja őket 
megrágalmazni, életveszélyesen fenyegetni. Éppen az egyik bíróság 
erélyes föllépése eredményezte a miniszteri intézkedést. Már most 
mi történt? A község főjegyzője annak rendje-módja szerint 
megidézte az elmebeteget a községházára és jegyzőkönyvbe véteti 
ama kijelentését, hogy „leányának küszöbön levő esküvője és 
birtokainak rendezése után Önként fog jelentkezni a Lipótmezőn.u

Pósa bácsi ju b ilá l
A kedves és nagyszívű Pósa bácsi ezen a héten 

ünnepelte meg negyvenesztendős irodalmi működését. 
Az ünnep napján már kora reggel megjelent a költő 
ablakai alatt egy fürj és vidáman így énekelt:

Pity, pity, pity, pity, pitypalatty,
Kicsi gyerek itt maradj.
Én is jövök izibe,
Jöszte Jancsi, Giziké.

E felszólítás nem maradt hatás nélkül. Megjelent 
ugyanis Pósa bácsi kedves kotlós tyúkja.

Kot, kot, kot, kot, kotkodács,
Mindjárt lesz itt kapkodás.
Édes málna fog itt folyni,
Én meg tojást fogok tojni.

Délelőtt tíz órakor a kotlós tyúk szorgalmasan tojta 
még a tojásokat, amikor a jubiláns költő tisztelői meg
érkeztek. Elől jött a Palika, előtte egy karika, utána a 
Pétiké, fejében pár tetike, aztán jött a kis Iluska, mert 
mivelhogy ő se lusta, gyere hát no Marcikám, ne egy 
darab marcipán. Előlépett a kis Imre s verset mondott, 
rímet rímre. Ezt mondta:

Pici szivem, pici szám 
Boldog ünnepet kíván.

Ezután Pósa bácsi mondott szép választ, amelyből 
följegyeztük a következőket:

Ejnye, adta, szedte, vette,
Hát a Mancika eljött-e?
Piros rózsa, lakktopán,
Én vagyok a nagypapám.

A gyerekek most nekiestek a cukrozott kásahegy
nek és jóízűen falatoztak. A jubileumi ünnepségnek egyet
len tragikusabb momentuma volt. Imrike elfelejtette föl
tartani a két ujját. Szegény Pósa bácsi, aki negyven 
évig mindig gyerekekkel manipulált, erre nem tudott 
kádenciát. ____ 0-------

A B o r s 5 3 em  ja n h ó  p á ly á 3 a ta i
i.

Éle- és adom a-pályázat
A Borsszem Jankó szerkesztősége pályázatot tűz ki a leg

sikerültebb eredeti adomákra és élcekre. A három legjobb adoma 
vagy éle szerzői jutalmat kapnak és pedig:

1. az első dij ölvén korona,
2 .  a második dij harminc korona,
3 .  a harmadik dij húsz korona.
Aki egynél több díjat nyer, ráadásul ingyen kapja a Bors

szem Jankó idei évfolyamát.
A pályanyertes adomákat és élceket, küldőik nevével együtt, 

a Borsszem Jankó húsvéti, április 12-iki számában közöljük.
Pályázati határidő: 1914. március 31.

II.
Rejtvény-pályázat

A Borsszem Jankó rejtvénypályázatában résztvesz mindenki, 
aki március 29-ig a legtöbb talányt helyesen fejti meg. Ezek között 
hat jutalmat sorsolunk ki és pedig:

1. az első dij 2 5  üveg Törley-pezsgő (Grand Vin Réservé),
2. a második dij l ő  üveg Törley-pezsgő (Grand üin Réservé),
3 .  a harmadik dij íOúveg Törley-pezsgő (Grand üin Réservé),
4 . a negyedik dij 5 0  palack 5zent István duplamalátasör,
5. és 6. az ötödik és hatodik dij 2 3 —25  palack 5zent 

István duplamalátasör (Polgári Serfőző).
Pályázati határidő: 1914. április 3.

i

I
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Melyik a legjobb?*
— A Borsszem Jankó pályázatára beküldött adomák és élcek — 

K edves B orsszem  Jan kó!
A máramarosi havasok között vadászván, egy ha

talmas vadkant lőttem. Levágattam a fejét és felküldtem 
Budapestre, ahol a kitűnő Lendl Adolf tömte ki, sőt 
barátságból egy ezüstlapot is szegezett a preparátum alá, 
melyre a nevemet vésette. Ezt a drága emléket felbuz
dulásomban egy főerdész barátomnak adtam. Az ő 
szobájában gyönyörködött benne az egész vármegye, de 
talán legjobban a keveházai jegyző, aki egyszer berúgva 
ment oda. Körülnéz, meglátja a vadkanfőt és zavarral 
kérdezi, hogy mi ez, ki ez?

— Nem látod ? — feleli a gazda nevetve — hiszen 
ott a neve !

A jegyző kibetűzi a nevemet és megkönnyebbülten 
sóhajt :

— Hát bizony régen láttam az öreget! De úgy 
látszik, azóta szegény nagyon megváltozott.

-------o-------
N yelvtud ás

A házi kisasszony befordul a konyhába és nagy 
meglepetéssel látja, hogy a szakácsné a Le Figaro 
legújabb számába merül.

— Hogyan, Kati, hát maga tud franciául olvasni ?
-— Hát mért ne, kisasszony ? Hiszen ez is magyar

bötiikkel van irva ! -------«-------
V ízi sport

Egy kényes, de fösvény úrfi szeretett volna úszni 
tanulni. Megkérdezi az úszómestert:

— Mondja csak, mennyiért tanítana úszni ?
— Húsz korona havonta.
— Hát ha házhoz járatom, akkor mit kíván ?

-------o-------
K edves B orsszem  J a n k ó !

Egy sebészorvost napról-napra zaklatott az egyik 
hitelezője. Mikor már kifogyott az operatőr a kifogásokból, 
keményen így mordult a boldogtalanra:

— Ha még egyszer beteszi a lábát a lakásomba, 
én . . . én megamputálom.

* Szívesen látjuk, ha a Borsszem Jankó olvasói szavazatuk
kal járulnak hozzá a húsvéti pályázat eldöntéséhez. Elég egyszerű 
levelezőlapon szavazni.

Szakértők
Egy társaságban a szakértőkről beszélgetnek.
— Ismerek egy borügynököt, aki ha megkóstolja 

a bort, megmondja, melyik esztendőben termett.
— Az semmi! Én ismerek egy hentest, aki meg 

tudja mondani a virstli izéből, hogy az illető ló hányas 
számú bérkocsiba volt befogva.

K önyörü let
Egy hölgy éppen a vásárcsarnokból jön ki és tele 

van a keze élelmiszercsomagokkal, amikor elébe áll egy 
koldusasszony.

— Az isten áldja meg a nagyságát, valami kis 
könyöradományt . . .

— Jaj, rosszkor jött jó asszony, nem adhatok magá
nak semmit, hiszen tele van mind a két kezem.

Balpárt öröme
Vakulj magyar, szédülj meg náció! 
Nekünk nyílik minden szenzáció.
Jó eledel a bolondgomba is,
Számunkra robban még a bomba is.
Mi mindenből fegyvert kovácsolunk,
Kis szálkából gerendát ácsolunk.
Kéjtől remeg a honfi-szív s toka: 
Gaztett történt? — Csak Tisza az oka!
Bolond fapénzt is pengőnek vészén.
— Magyar papját siratja Debrecen,
Élő gyász áll őrt sirhantja felett:
A román paktum áldozata lett.

Bár józan ész ily föltevést tagad,
Csak fogjuk rája; valami ragad.
Ily vádtól fortyog pártunk fazoka
— Itt minden rossznak Tisza az oka.
Valahány gyilkos életet kiolt,
Az bizonyára munkapárti volt.
Rablás, lopás, vagy sikkasztás terem : 
Hasznát elnyelte pártkassza-verem.
S ha ez sem viszi pártunkat elébb 
És csúfosan bukunk legközelébb, 
Fejünkre nő a feledés moha:
— Ennek csakugyan Tisza az oka!
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U gratás
(Két nő beszélget)

— Hogy vagy megelégedve, drágám, a szezonnal ?
=  Köszönöm, jól. Van a társaságban egy új alak,

Szentpáli Gyuszi. Nagyon nett fiú. Szinte még gyerek. 
Sugár, szőke, mosolygós kék szemű. Jogász. De csinos 
verseket is ír. Mulatságos fiú és én egy kicsit ugratom.

— Hogyan ?
=  Tudod, észrevettem, hogy tetszem neki. Ö 

félelmében csak a távolból bámult rám. Egy este azután, 
amikor búcsúzáskor kezet akart csókolni, hirtelen közel 
húztam magamhoz és megcsókoltam a füle mellett . . . 
Te, ha láttad volna azt az arcot! Én alig tudtam vissza
fojtani a nevetést. . .  Harmadnap megismételtem. És megint 
beugrott nekem. Aztán egyszer feljött hozzám és vélet
lenül egyedül talált.

— No és?
=  Fény lett, csillogott a szeme. Üljön le Gyuszi,— 

mondtam neki — de ne olyan messzi, ide mellém, 
egészen közel. Szegényke, hogy megijedt ! Hát még, 
amikor a nyaka köré fontam a karomat és magamhoz 
vontam azt a buksi fejét. . .  Édesem, nem képzeled, 
hogyan ugrott. . .

— Ez igazán érdekes . . .  És ez mikor volt ?
=  Körülbelül három hónap előtt. Azóta ez így 

megy. Mindig jobban és jobban ugratom.
— És hol vagy vele együtt?
=  Hát feljön hozzám. De másutt is találkozunk. 

Szoktunk néha együtt autózni a kültelkeken. Te, ezek 
a pesti soffőrök nagyszerű fiuk ! Az én soffőröm tudja, 
miről van szó és velem együtt ugratja Gyuszit. Például 
soha a világért hátra nem nézne. Különben nem is látna 
semmit, mert . . .  ha kiérünk a vámon túl, leeresztjük 
a redőnyöket. .  .

— Ne mondd ! . . .
=  Igen és ilyenkor Gyuszi teljesen megbolondul. 

Hogy miket csinál! És én úgy teszek, mint a világ 
legszerelmesebb asszonya. Meg kell halnom, hogyan 
ugrik. Otthon pedig — úgy értsd : nála, a Gyuszinál 
otthon — egyenesen leírhatatlan a naivitása.

— Hogy-hogy?
=  Nála mindent megengedek neki. Persze ! Mert 

ha nem tenném, rögtön észrevenné, hogy ugratom. És a 
heccnek vége lenne. Ezt pedig nem akarom. Hát, kérlek, 
fogósdit játszunk, kergetőzünk, odadob a pamlagra, 
aztán rámrohan . . .  És már most ebből azt hiszi, hogy 
a — szeretőm. Képzeld!

— Óriási . . .
=  Néha már szinte magam is sajnálom a fiút, 

hogy ennyire belevittem a tréfába. De a java még 
hátra van. Megsúgom neked. De esküdj meg, hogy nem 
szólsz senkinek . . . Hat hónap múlva . . .

—  ???
=  Igen, az övé! Meg kell halnom a kacagástól!
— Óriási. . .  De mondd, kérlek, mért nem akarsz 

vele tulajdonképpen ? . . .
=  Node, kérlek, csak nem kezdek ki komolyan 

ogy ilyen kis fiúval ! Csak ugratom . . .  r . e.

M esék a  p esti é letb ő l
II. A  d ok tor  p o fon t kap

Bróm doktor este a kávéházban ül és olvas. Egy
szerre észreveszi, hogy a harmadik asztaltól*egy csinos 
asszony mereven, de azért mosolyogva ránéz. A doktor
nak már több szerelmi kalandja voft 
kávéházból kifolyólag, ennélfogva 
öntelten kacsint vissza a nőre.

— Ellenállhatatlan vagyok, — konstatálja Bróm 
doktor — de a kicsike is csinos.

Eltelik egy perc. Önagysága anélkül, hogy a tekin
tetét elfordította volna, még mindig Bróm doktoron 
legelteti a szemét. A doktor már tudja, mit kell ilyen esetben 
csinálni. A száját összecsucsoritja, a tekintete még imá
datot sugároz és a szája mozdulásából ezt lehet érteni:

— Édes . . .
Az édes mosolyog és mereven néz rá tovább. 

Ejha, morfondíroz Bróm doktor, a kis nőt egészen meg
babonáztam. Itt cselekedni kell.

— Pincér, kérem A Napot !
Meghozzák A Napot, Bróm doktor minden fölös

leges óvatosság mellőzésével egyenesen önagysága felé 
lobogtatja. Az asszonyka ránéz, mosolyog, de nem bólint 
sem igent, sem nemet. Ellenben az asztaltól fölemelkedik 
egy úriember és — te aszfaltbetyár! megszólítással 
háromszor pofonvágja a doktort.

— El akarod csábítani a feleségemet? Randevú 
kell neked ? ! Nesze !

— Kérem, — siránkozik a meglepett ember — 
nem én kezdtem. Önagysága kezdte. Ót percen át szünet 
nélkül mereven fixirozott és mosolygott.

— Magát fixirozta ? ! Maga vadbarom ! Itten profil
ban rajzolta a feleségemet egy karrikaturista. Azért 
nézett erre, de nem magára nézett. Érti?

— Értem — motyogta Bróm doktor és kisompolygott 
a kávéházból. Odakint azonban elfogta a düh.

— Mégis disznóság, — mondta — hogy a pesti
karrikaturisták kávéházban dolgoznak. Ezért kellett pofo
nokat kapnom. . .  k. j.
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Különbség:

A cs. és kir. Hadtestparancsnokságnak!
Tisztelettel bejelentem, hogy a közös hadseregnél 

viselt őrvezetői (frájteri) állásomról az alábbi okok alap
ján lemondok :

1. Politikával foglalkozom és nem szívesen olvasok 
a panamákról.

2. Nőm hasított szoknyát és térde fölött lábkötő
órát visel. Ezt a budapesti cs. és kir. térdparancsnok 
úr a katonai egyének hozzátartozóinak megtiltotta.

3. Elmúltam ötvenhárom éves.
4. Reumatikus bántalmaim és százhárom kilo

grammos testsúlyom miatt a katonai szolgálatra már 
húsz év óta alkalmatlan vagyok. Tisztelettel Csaploncsek 
Ignác gabonabizományos.

G ra tu lá c ió
— Gratuláltál Prunkeleszéknek a bárósághoz?
— Miért gratuláljak ?
— Mert benne volt már a hivatalos lapban.
—‘ Ugyan ! Hát gratulált ő énnekem, mikor én 

voltam a csődömmel a hivatalos lapban!

A M argitsziget új tan ú ja
— A margitszigeti panamabotrányban kihallga

tandó Ady Endre is.
— Miért?
— Mert van egy verse, amelynek ez a címe :

Vallott nekem a nyidak szigete.
------- o-------

A tavasz Pesten járt
Bekukkant Pestre a tavasz. 
Körülnézett a kis ravasz, 
Hozott korai rügyeket, 
Hozott szerelmi ügyeket, 
Meglanyhitoita a leget, 
Elolvasztotta a jeget,
Fölé teszté fuvalma itt 
A nátha orrfuvalmait.

Tavaszi húrok pengtenek,
Német tehénkék zengtenek, 
Psilanderek pislogtanak, 
Öngyilkosok is lógtanak.
S a tavasz, a kis nyomorult, 
Mindettől úgy elkomorult,
Hogy minket gyorsan itt hagyott 
És újra minden elfagyott.

------ o-------

K é rés
— Papa, vegyél nekem egy pónit.
— Minek az neked?
— Hogy míg a Lenke zongorázik és énekel, én 

elmehessek lovagolni.
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V i r á g é n e k
Fekete az égbolt,
Beborult fölöttem ;
Hűtlen galambomnak 
Bokrétát kötöttem.
Nem küldöm fecskével,
Nem küldöm gólyával,
Sem a messíngerék 
Keserves boyával.
Hordárom, hordárom,
Szép vörös hordárom,
Vidd el a bokrétám,
Nesze hatos három.

Fehér gyöngyvirágot,
Kékszín nefelejcset 
Hűtlen galambomnak 
Adni ne felejtsed.

Hűtlen babám, Olga,
Hogy megy most a dolga ? 
Nézd meg, Róthom, nézd meg 
Szép vörös közszolga.

Ha kérdi, ki küldte ?
Mondd, egy bús fi küldte,
Vagy nyomd a kezébe 
Minden szó nélkül te.

Ki lettem, ne sejtse,
Bús könnyét ne ejtse 
Fehér gyöngyvirágra,
Kékszín nefelejcsre.

Ügy sincs már több pénzem 
Hordárra, virágra . . .
Minek is jöttem én
Erre a világra ?! j. h. e.

------- o-------

Az új k irá ly
— Királyi felség, Albánia 

I dicső fejedelme, hova megyünk?
— Bécsbe.
— Azután?
— Rómába.
— Azután ?
— Potsdamba.
— Azután ?
— Londonba.
— Azután ?
— Berlinbe.
— Azután ?
— Szent-Pétervárra.
— És Albániába?
— Látod, erről egészen meg- 

j feledkeztem !

K apatosán
Meglehetős fölniagasztalt álla- 

pótban ment haza Kelemen bácsi 
késő éjszaka. Gyertyát akart gyúj
tani. de nem találta a gyufát.

— Már látom, — dörmögte 
boszusan — gyertyát kell gyúj
tanom, hogy megtalálhassam azt 
az átkozott gyufát.

BO RSSZEM  JA N K Ó 1 1

Ú j c ím Zombori rajza

— Hallotta, méltóságos asszonyom ? A budapesti térparancsnok, a hasított 
szoknyákra való tekintettel, fölvette a térdparancsnok nevet.
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T alá lékon y sag*

— Mit gondol János, hogyan szabadulhatunk meg 
a vadorzóktól?

— Hát úgy, nagyságos úr, ha méreggel kiirtjuk
az utolsó nyulat i s . ---- —0-------

K edves Borsszem  J a n k ó !
Méltóságos urak, asszonyok, előkelőségek, miniszteri 

tanácsosok vacsoráztak a héten vidám társaságban az 
első tavaszi napsugár örömére. Vacsora közben véletlenül 
elhangzott az elragadtatott kijelentés :

— Milyen gyönyörű idő volt ma. Ha még pár 
napig így tart, a jövő héten már mehetünk vacsorázni 
a — Margitszigetre.

Pár pillanatra kínos csönd támadt. Valaki dohogva 
jegyezte meg :

— Vannak méltóságos urak, akiknek házában most 
nem jó — kötélről beszélni.

j «  S 3 e r k e s 3 t ő i  i b e n e t e f c  «  j 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kolozsvár. A kincses város nem az első, ahol elbotlanak 
Anatole Francéban és Anatole Ferencként szerepeltetik buzgó ma
gyarosító szándékkal. Sem Anatole Ferenc, sem France Antal, 
hanem : Anatole' France. — Szakasz. Két bogarat gombostíihegyre 
szúrtunk. — Sz. J. (Miskolc.) Kiváncsiak vagyunk, hogyan jutott 
ehhez a megfejtéshez? — S. B. (Fiume.) Ez még nagyon is 
primitív. — H. D. Nagyon jó ! — Öreg honvéd. Köszönjük, igen 
kedves. — S. F. Nem elmés. Jobbat ! — ik. Kettő a naptárba kerül. 
— M. Gy. Nem nehéz, de nem is ravasz. — Cs. G j. Egyiket a nap
tárban látja viszont. — Tibold. Az egyik pályázik. — P. J. Nem 
vesz részt a pályázaton, de az egyiket a naptárba tesszük. — 
Alit. Az e heti küldemény nem vált kedvünkre. A bibliai idézések 
pompásak, de annyira erősek, hogy olyan helyre kellett továb
bítanunk, ahol az ilyesmit szeretik. — B. F. 6 . Nem is vidámr 
nem is jó, nem is hangulatos. — 1) né B. K. Elmés. Viszont

látja. — S. B. Egyik sem sikerült. — S. J. (Esztergom.) Gyönge. — 
Curioso. Csak kuriózum. Nincs benne ötlet. — G. Gy. Megfejtést 
szombat reggelig lehet beküldeni. — E. 1). Kettő sorra kerül. — 
Tnrkeve.Egyikét-másikát a kortes-naptárral jegyeztük ei. A hosszabb 
elbeszélést nem használhatjuk. — K. M. Kár volt híg lére eresz
tenni a sovány Ötletet. — Bltn. Politikai titkokat hangosan szokás 
eísuttogni. Mennél nagyobb a titok, annál hangosabban. — E. Z. 
(Lugos.) Az adomára inkább ráillik, mint a benne szereplő jegyzőre : 
ö. m. a. f. ! — P. M. Nem újság, hogy a külföldi élclapok szívesen 
veszik át a Borsszem Jankó nemzetközi vonatkozású dolgait. Csak 
a héten is a Le Eire közölte Vértes Marcelnek egyik pompás albán 
karrikaturáját. — K. A. Pékár Gyula vígjátéka, A kölcsönkért 
kastély, Singer és Wolfner kiadásában, most jelent meg könyv
alakban. A kitünően szerkesztett Magyar könyvtár ismét irodalmi 
csemegékkel szolgál : Wells-nek három kötet elbeszélését hozza, 
rendkívül gondos fordításban, továbbá Ariosto Lorántját, a világ- 
irodalom legnagyobb romantikus époszát, amelyet bizonyára 
szívesen fogadnak a klasszikus irodalom kedvelői. — Ceruza. 
Nem a valódi. — Miskolc. Házilag örvendeztünk az elmés klasszi- 
fikációnak. Nyilvánosságra még sem hozzuk, mert ezekben a nehéz 
napokban nagyon sok érzékenységet sértene. — K. Zs. Vidám 
az eset ; de a naptárba tesszük. Ott jobb helye van. — R. M. 
(Kassa.) A csattanó gyönge. — M. J . Nem gondolja, hogy egy 
kicsit fölszisszen tőle az ember ? Furfang is kell a rébuszba, mint 
paprikásba a paprika. — Ifj. B. J . (Késmárk.) Egy pályázik, kettő 
a naptárba jut. — H. B. (Székesfehérvár.) Sok kedvesség van az 
élcekben, de bevárjuk a jobbakat. — P. V. (Kaposvár.) Pártérdek 
— pár térdek? Hiszen ön is tudja, hogy pár után egyes szám 
következik. — M. E. Az Olcsó Jókai című gyűjteményből újabb 
tiz kötet hagyta el a sajtót. A népszerű könyvek között nyilván 
legkedvesebb a Trenk Frigyes történeti regény, amelyben a nagy 
mesemondó teljes művészete ragyog.— Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő : D r. M O LNÁR JEN Ő  
Művészeti szerkesztő : B É R  D E Z S Ő

=  Gyűjtse a —. 

BORSSZEM JANKÓ

egyes számait újfajta 
gyűjtömappánkban !

Ezen szabadalmazott gyűjtőmappá- ban mindenki maga befűzheti könyv- szerűleg a Borsszem Jankó egyes számait. Nem kell várni addig, mig az évfolyam teljes. M e g t a k a r í t j u k  a könyvkötés költségét. Ezt a gyűjtőmappát, mely egy fél évfolyamnak szól, 2 korona ellenében franko küldi a „BORSSZEM JANKÓ” kiadóhivatala, Budapest, VI. kér., Izabella-utca 94. sz.
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K éprejtvény

Jutalma a BORSSZEM JANKÓ 1914-re szóló naptárának 
egy példánya. A BORSSZEM JANKÓ 2411. (8.) számában 
közölt képrejtvény megfejtése :

O roszlán rész
A helyes megfejtést 241-en küldték be. Nyertes Horvaiits 

Antal (Pécs) lett, aki mint a Borsszem Jankó előfizetője megkapta 
a BORSSZEM JANKÓ 1914. évi naptárát. A kisorsolt megfejtők 
is résztvesznek a húsvéti pályázaton.

A sorsolásban résztvesznek a Borsszem Jankónak azok az 
olvasói is, akik nem előfizetők, ha ezt a szelvényt — az adatok 
közlésével — beküldik a szerkesztőségnek :

R É B U S Z - S Z E L V É N Y
Megfejtés .............................................................. .

Név és lakás:.......... ..............................................

Kiadó tulajdonos : A BORSSZEM JANKÓ lapkiadó-részvénytársaság. 
Szerkesztőség: IV., Károly-körut 4. Kiadóhivatal: VI., Izabella-utca 94.
Előfizetési ár : Egész évre 16 K. — Fél évre 8  K. — Negyed 
évre 4 K. Egyes szám ára 36 fillér. Megjelenik minden vasárnap. 

Telefon szám : 110—14.

Abadie-sarok

■ 's ïa

1 0 .0 0 0 M I N  DU

kor.83.000
Reggelizés előtt fél pohár SCHM IDTHAUER-féle

KESERÜVÍZIgm án d i az elrontott gyomrot 2-3  
óra alatt teljesen rendbe 

hozza.
Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és Kis üveg 40 fillér, 

székszorulásban szenvedőknek Nagy üveg 60 fillér.

A lkoholizm us
Nagy örömmel újságolja Erzsók asszony a szom

szédjának, hogy az nra leszokott a korcsmázásról.
— No, oszt az ivásról is leszokott ?
— Arról nem szokott le, hanem idehaza iszik.
— Akkor meg mit ért el vele?
— Azt, hogy most kevesebbet iszik, mert én is 

segítek neki.

K edves B orsszem  Jan kó  !
Beállít egy biztosítási ügynök a k . . .  i bíróhoz, 

hogy a község pénztárát biztosítsa betörés, lopás ellen.
— Szükségtelen az. A mi pénzünk vaspénztárban 

van — mondja a bíró.
— Csakhogy a betörök ki tudják ám nyitni — 

érvel az ügynök.
— De oda állítottam két fegyveres őrt.
— Az őröket agyon is üthetik.
— Ha agyonütik, a pénzt akkor se vihetik el — 

vágja ki a biró.
— Miért nem ?
— Mert a pénz — itt van a zsebemben.

+ Asszonyok, +
kik zavaroknál már minden egyebet eredménytelenül próbáltak, 
jó eredménnyel használhatják az én orvosilag kitűnőnek talált 
szeremet. Bámulatos eredmények. Ártalmatlanságért jótállunk ! 
Naponta elismerő leveleket kapunk. I. sz. erősségű 4.50 márka, 
II. sz. erősségű 6.50 márka. Diszkrét vámmentes küldés utánvéttel. 
:: F. GUTSCHE laboratórium 654, BERLIN, C 2. ::

p o l o s ,  színes féoyképek
(scènes animées), próbaküldemény árjegyzékkel 2, 

■■ 5 és 10 korona (bélyegekben). Levelezőlap kizárva.

J. REINMANN J e le m a n n s tr . I, Ham burg.

M e ré n y le t
W  a gyomra ellen, 

ha fűszerül nem

KOTÁNYI
PA PRIKÁ T

használ.

Főüzlet: Budapest, Teréz-körút 7. 
Fióküzletek: VII., Kun-utca 12. és 
Szegeden, Kárász-utca 5. sz.
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Eredeti fényképek !
Természetutáni felvételek (aktphotok), gyönyörű szép férfi-, női- és 

gyeimekmodellek. Teljes alakok, remek plasztikussággal.
Elsőrangú párisi, bécsi és exotikus ritkaságok.

A világ legszebb és legnagyobb gyűj
teménye. Csakis szavatolt eredeti 
fény épek. Próbára (a pénz előzetes 
beküldése mellett. Utánvéttel 45 fillér 
rel több) frankó, zárt levélben 2000 
miniatűr, 2 eredeti Cabinet-felvétel, 
30 mintakép 3 kor. Nagy, gazdag 
mintagyüjtemény 10 eredeti fényképpel 
(felette érdekes összeáliitás) 10 kor.

Magyar levelezés.
TAUSCHER G. szétKüldés! osztálya: UIIEIt, Ilii., Seldengasse 4/8.

G \

Előfizetőinket kérjük, 
hogy az előfizetési díj 
beküldése alkalmával 
nevüket és lakcímüket 
olvashatóan és szaba
tosan szíveskedjenek 
§g megírni. §g

■ : 1014 március 1

HIRMANN
FERENC
ré z á  rúgyá  r
B U D A PE ST , V II., 
CSÁNYI-UTCA 9.

Készít mindenféle gőz-, víz- és 
légszeszvezetékhez s z ü k s é g 
le ndö összes alkatrészeket, 
bor- és sörszivattyúkat, csapo
kat és légnyomása sörkimérő- 
késziilékeket, továbbá csap
ágyakat fémből vagy rézből, 
nyersen és megmunkálva, keres

kedői rézsúlyokat stb.

■ ü t e g ü k - »  KÖLCSÖN
E a  J t l  J f r  S O R S J E G Y E K R E  

1  ^ 8  S s m  ÉRTÉKPAPÍROKRA
B  és I. rendű vidéki tav.-pén/tárl részvényekre

1

0

fe
K i  Konv. Jelzálog. 14 0 K |  Ki zscbetsorsj.-re 7 K 

Hazai sorsj.-re 95 , |J ó sz iv  , 10 » 
Ebh*****^ Osztr. v. f , 40  , 1 Bazilika .  20  .

Ola«z v. t  « 35 , |  Magyar v. t  .  22 , b

I A kölcsön apró részletekben törleszthető. — Ha sorsjegyei 
B  bárhol zálogban vannak, úgy a lctétjegy beküldése ellenében 
■  a kölcsönt a fönti Összegre fölemcliük. — Részletfizetésre 
f/1!  vásárolt, de még ki nem fizetett sorsjegyeket kiváltunk és 

rájuk fönti kölcsönt adjuk. — A sorsjegyszámokat a zálog
jegyre rávezetjük. — Olcsó kamat és azonnali elintézés.

R  BEIFELD BANKHÁZ

3

4á

m n r - a  m . **

BRUNO ÍZZÓTEST
müselyemböl, tartósság és fényerő tekintetében a legjobb gáz- 
izzótest. Mindennemű gázhoz alkalmazható. Használatban a leg
gazdaságosabb izzótest. Vállaljuk a gázizzólámpák karbantar
tását is, jótállással és a legelőnyösebb feltételek mellett. Megren- 

rendelések intézendök a

BRUNO izzófény részvénytársaság
címére

BUDAPEST, Váci-út 167—169. sz.
Telefon 145— 07. Telefon 1 4 5 -0 7 .

ZSÁKOT ,
ZSINEGET,
PONYVÁT,

S Z Ö L Ö K Ö T Ö Z Ö
fonalat vásároljon a FISCHER 
féle zsák- és ponyvagyárban 
Budapest, Nádor-u. 31--33. 
A Fischer-féle szőlőkötöző
fonál jobb és olcsóbb mint 

a raffia.
TesséK ajánlatot Kérni !

HIRSCH FRANK
Budapest-salgótarjáni gépgyár és vasöntö részv.-társ.
BUDAPEST, VI., Aréna-út 130. sz.

r

K ü lön  o sz tá ly :  TÉGLAG YÁRI G É P E K .
Gyárt : Falitégla- és cserépsajtókat, téglagyártó- 
és agyagmegmunkáló-gépeket, legújabb és legjobban 

bevált szerkezetekben.
=  Elvállalja anyagvizsgálatok kivitelét és =

te ljes  téglagyári-te lepek létesítését.
Tervek és költségvetések díjtalanul. §g Elsőrangú referenciák.



1 9 1 4  m árcius 1

VALÓ-
di francia különlegességek (óvszerek) 
csakis F. Bergocran fils leghíresebb párisi 
gyárostól, legelőnyösebben beszerezhetők

Polgár Sándornál
Budapest, Ilii. kerület, Erzsébet-körút 50.

A címre tessék ügyelni I ■
Részletes képes árjegyzék ingyen " 
: — — és bérmentve. = = 5  «

BORSSZEM  JA N K Ó

HA ŐSZÜL A HAJA
használja C*nP17T T  4 X T X HP mely nem
a hírneves Í 5 1  J l lJ u J u iÍ L -  ▼ I ljL áC j Jl fest,

HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA,

...... ZOLTÁN BÉLA S Tegyed ü l :

2 kor.
üvegje

Ô cs. és klr. Fensége József föh. odv. száll.

Budapest, II., Szabadság-tér
Postai szétküldés naponta kétszer,

Bank-utca
sarok. 2 kor.

üvegje

írieszt, 37 Oceángözös.
Rendszeres személy- és árújára
tok az északamerikai Egyesült- 
Államokba és Kanadába, Görög
ország, Olaszország, Eszakafrika 
és Spanyolország érintésével. — 
Üdülő- és kéjutazások a Föld
közi tengeren. Kizárólag kajüt- 
utasok felvétele a délamerikai 
vonalakra (Argentina, Brazilia). 
Felvilágosításokkal szolgál : Austro- 
Americana irodája: Budapest, VII., 

Thököly-út 2. szám.

rtndkivtt olcsó, morf kanosukból készült

B É L A P Á T F A L V A I  
P O R T L A N D  C E M E N T G Y Á R

R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G
----- A L A P T Ő K E  4 .2 0 0 ,0 0 0  K O R O N A .------

Igazgatóság : BUDAPEST, V., BANK-UTCA 6. : : : : Sürgönyeim : BÉLCEMENT. 
Gyár : BÉLAPÁTFALVA (Borsod m.) : : Évi gyártási képesség 18,000 waggon.

F E L Ü L M Ú L H A T A T L A N  M I N Ő S É G .  A  SZ A B V Á N Y S Z E R Ü  
28  N A P O S  S Z IL Á R D S Á G O T  M Á R  3 N A P  A L A T T  É R I  E L .

„Üstökös" védjegyű portlandcementünk páratlan és 
utolérhetetlen minőségű. A cementtechnika legszigorúbb 
követelményeinek megfelelő felülmúlhatatlan szilárd
ság, könnyű litersúly abszolút térfogatállandéság és 
magas homokfölvevőképesség, valamint igen szép, 
kiütésnientes szin, nélkülözhetetlenné tette a bélapát- 
falvai portlandcementet a vasbeton, beton, müpala 

V E Z É R K É P V IS E LE T  : és minden egyéb cementárú-gyártásnál.

MAGYAR BANK ÉS KERESKEDELMI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG BUDAPEST  
V ., B A N K -U T C A  6 .  T E L E F O N  173— 7 4 .

+  H ö l g y e k  +
Havibaj kimaradásakor rendeljék meg bizalommal — hosszabb elmaradásnál 
is —a fájdalom nélkül biztosan ható veszélytelen cseppeket kezességi nyilatkozattal 
az eredeti fe ltalálónál. I-ső erejű : M. 4.50, Il-od erejű M. 6.50. Gyors, diszkrét, 
vámmentes szállítás magyar utasítással. Titoktartás. Készíti az egyedül valódi 

Greenford Laboratórium, Paris. A kizárólagos eladó pontos cime :

A . G r u n w a ld ,  Berlin 3 N. 0 .5 5 .Winsstrasse 69.
---------------  Minden más közönséges, értéktelen hamisítvány ! ---------------

" P l l l l "  legérzékenyebb, 
A v  legmegbízhatóbb

h ó ly  a g u j d o n s á g !
Szenzációs találmány, felülmúlja az eddigi gummi- 
óvszereket Ára tucatonként 4 é s 6 K . Érdekes árlap 

ingyen. „ÉVA“ gummigyár vezérképviselete: 
T E IC H N E R  M Ó R, Budapest, Vili., Baross-u. 43.

MAGYARHON ELSŐ. LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAÜZLETE.

pes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan esz közélteinek^
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Hzuj„BERSON“

Rendkívül tartós, kiválóan ruganyos, for
mája ideális. Bersonmüvek VII.

13382 I. B—1./1314. F. M. szám.

Termelt fenyő- 
haszonfaeladás

A maluzsinai, vichodnai és szvarini m. kir. erdő- 
gondnokságok fahozaniából mintegy 10,000 m3 lúc- és 
jegenyefenyöhaszonfa Liptóújvárott 1914. évi március 
lió 17-én délelőtt 9 órakor a főerdőhivatal hivatalos 
helyiségében zárt írásbeli ajánlatok útján nyilvános ver
senytárgyaláson három csoportban eladásra kerül.

Az írásbeli ajánlatok a liptóújvári főerdöhivatal- 
nál március hó ltí. (tizenhatodik) napján este 7 (hét) 
óráig nyújtandók be.

A faanyagok kikiáltási áraira, a csoportok be
osztására stb. vonatkozó részletes adatok, árverési és 
szerződési feltételek, valamint ajánlati űrlapok és borí
tékok a m. kir. főerdőhivátalnál szerezhetők be.

Budapest, 1914. február hóban.

Földmivelésügyi miniszter.

aki gyenge, ideges és szenvedő, erőssé, jól fejlődötté, 
vonzóvá és boldoggá tenni

sa já t  k ö lt s é g e m e n !

Olvassa ezen csodálatos ajánlatot.
Ha csak 2 percig beszélhetnék Önnel, ahelyett, hogy 

írnom kellene és ha egyidejűleg gyengeség és idegesség 
elleni preparátumomból egy csomagot átadhatnék nnek, 
minden kétségen kivül 10 évvel fiatalabbnak érezné magát 
és másnap reggel felébredve, azt mondaná, hogy ilyesmit lehe
tetlennek tartott. Igen kedves testvérein, én valóban föl
fedeztem egy szert, mely egész rövid idő alatt csodálatos 
eredménnyel jár és szeretném, ha ezzel az én költségemen 
egy kísérletet tenne.

Az én titkom, mellyel gyengeség és idegesség le
küzdhető, valamint fejfájás, szívdobogás, búskomorság, 
sírásra hajlás, rossz emlékezőtehetség, neurasthenia, emész
tési zavarok, soványság, félelemérzet, ingerlékenység, álmat
lanság, túleröltetés, étvágytalanság, rossz álmok, hysteria, 
sápkor vagy más gyengeség és bántalom, a nőknek százait 
tette szerencséssé és megelégedetté, miután már feladták a 
reményt, hogy valaha is visszanyerik itjú életerejüket.

Az én praeparatumom nem orvosság, pilula, vagy olyas
valami, melynek használata az Ön idejét igénybe veszi, 
vagy amelyet kényelmetlen bevenni. Egy pillanat alatt 
veheti be az étkezés közben és azonnal jobban érzi magát.

Teljesen ingyen kínálom Önnek, hogy saját 
maga láthassa, hogy mindaz, amit erről én és a nőknek 
százai mondanak, teljesen igaz. Ha állításom Önnél is 
beválik, úgy szíveskedjék azt elmondani nöisineröseinek, 
kikről tudja, hogy szenvedők.

írja egyszerűen a következő 3 sort egy levelezőlapra, 
mire én praeparatumomból t e l j e s e n  i n g y e n  küldök 
egy próbacsomagot :
Bock Dorottya asszony, Berlin-Schöneberg, Dept. 50.
Szíveskedjék az Ön kiváló Bokolinjából — t e l j e s e n  
i n g y e n  — egy próbacsomagot küldeni.

Szíveskedjék nevét és címét teljesen olvashatóan meg 
írni, nehogy tévedés történjék. írjon azonnal, mert talán 
sohase kínálkozik Önnek hasonló alkalom.
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K edves B orsszem  Jan kó!
A héten egy temesvári barátom, a felesége és kis 

fia meglátogatott Aradon. Egy cukrászboltban volt a 
találkozó és őszintén nagy volt a viszontlátás öröme, 
oly nagy, hogy — ami nálam egészen szokatlan dolog — 
távozáskor én fizettem az egész cehhet. Barátom nem 
akart ebbe belenyugodni, de én sem tágítottam, végre 
diszkréten megkérdezte a főpincért, mennyit fizettem és 
nem emlegette többé a dolgot. Este visszautazott család
jával Temesvárra. Másnap postautalványon egy korona 
nyolcvan fillért kaptam.

— A cukrászszámla összege, — irta a szelvényre 
barátom. Nem fogadhatok el ajándékot.

Bántott a dolog, másnap az egy korona nyolcvan 
fillért megduplázva visszakíildtem. Barátom, újra meg
kettőzve, hét korona húsz fillért juttatott hozzám. A 
postautalvány szelvényére ezt irta :

— Majd meglátjuk, ki bírja tovább?
A hét korona húsz fillér helyett tizennégy korona 

negyven fillért postán föladtam még aznap, ü huszon
nyolc korona nyolcvan fillért visszaküldött. Én ötvenhét 
korona hatvan fillérre emeltem az összeget, természetesen 
barátom megduplázva küldte vissza, mert hiszen ő hety- 
kélkedett, hogy ki birja tovább ? Erre már én beadtam 
a kulcsot, nem akarhattam barátom anyagi romlását és 
egyszerűen csak ennyit irtani vissza:

— Nem birom tovább, legyőztél. A száztizenöt 
korona húsz fillért szomorú szívvel megtartom.

P esti h úsh agyók ed d
— Ejnye, mennyi maszka jár ma az utcákon. És 

nűnd munkanélkülinek van öltözve.

Őszibaraczkfát,
vadonczot, 

akáczcsemetét, 
szőlővesszőt 1

mindenféle
gyümölcsfa

2 éves 
gyökeres

igen olcsón ad Unghváry Lászlói
faiskolája Cegléd.Tették árjukét kérnjjî j

hatóbb és mindenki által könnyen kezelhető üzemgép a

B R O N S -M O T O R
a legújabb DjESEL-rendszerü magasnyomású nyersoiajmotor. 
=  4 lóerőtől kezdve minden nagyságban készül. =

NINCS
előmelegitő- 

lámpa. gyújtó- 
golyó, gyujtócsö, 
villamos-gyújtó.

NINCS
vizbefecsken- 
dezés, lég- 

szivattyú, nyers
olajszivattyú.

NINCS
füst, koromel

piszkolódás, tűz
veszély, rob

banás, hatósági 
ellenőrzés.

Telefon 120-70.

V A N
olcsó üzem,

V A N
azonnali 
indulás,

V A N
feltétlen 

üzembizton
ság.

FARAGÓ A H D 0 R °5 S M k
Budapest, V., V écsey-u tca 2. szám .

Telefon 120-70 .,

. A Magyar Kereskedelmi Hitelbank R A  e hó
-°én  tartotta Dr. Schreyer Jakab udvari tanácsos elnöklete alatt 
nyolcadik rendes közgyűlését, melyen elhatározta, hogy az elért 
691,166.59 korona tiszta nyereségből az alapszabályszeríí dotációk 
|Jtán 520,000 korona osztalék (6* 2 %>) 60,000 korona tartalékba 
helyeztessék és 28,327.69 korona új számlára vitessék át. Az 
osztalék e hó 26-tól kezdve kerül kifizetésre az intézet pénztárá
nál* V., Erzsébet-tér 18. Az igazgatóságba új tagokként megválasz
tottak : Dr. Bihari Mór, Háry Ágost és vágvecsei Wellisch Alfred.

A Nemzeti Takarékpénztár és Bank Részvény- 
társaság február 25-én tartotta XX. rendes közgyűlését Tornyay- 
Sehosberger Rezső báró elnöklésével. Az igazgatóság javaslatára 
a közgyűlés egyhangúlag elhatározta, hogy az 1913. évben elért 
1.012,560 korona 78 fillér tiszta nyereségből az alapszabályszerű 
levonások és tartalékalapnak 100,000 korona javadalmazással 
1.300,000 koronára való növelése után részvényenkint 32 koronás 
osztalék kifizetésére 640,000 korona fordittassék és a fönmaradt 
131,034.97 korona új számlára vitessék elő. Az osztalék folyó 
hó 23-tól kezdve kerül kifizetésre.
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a Magyar Leszámítoló- és Pénzváltó Paliknak 1911. évi már
cius hó ll-ikén délelőtt 11 Va órakor saját helyiségében (V., 
Dorottya-utca 6. szám) tartandó

XLIV. rendes közgyűlésére
N A P I R E N D :

1. Az igazgatóság jelentése az 1913-ik üzletévröl.
2. Az 1913-iki számadás és mérleg előterjesztése és az 

igazgatóságnak a nyereség felosztására vonatkozó indítványa.
3. A felügyelő-bizottság jelentése az igazgatóság által elő

terjesztett évi számadás és mérlegről, valamint a nyereség fel
osztását illetőleg tett indítványok megvizsgálásáról.

4. Ezen tárgyak és az igazgatóság és a felügyelő-bizottság 
részére adandó felmentvény feletti határozat.

5. Az alapszabályok 27-ik S-ának módosítása.
6. Az igazgatóság kiegészítése.
Azon részvényesek, kik a közgyűlésen részt venni kívánnak, 

felhivatnak, hogy az alapszabályok 17-ik §-a értelmében részvé
nyeiket a még le nem járt szelvényeikkel együtt legkésőbb folyó 
évi március hó 11-éig a következő helyek valamelyikén letéte- 
ményezzék :

Budapest : a bank központi pénztáránál (V., Dorottya-utcza 6).
Fiúméban : a bank fiókosztályánál (Via del Lido 7).
Kassán : a bank fiókosztályánál (Fő út 11. sz.).
Kolozsvárott: a bank fiókosztályánál (Mátyás király-téri.
Pozsonyban : a bank fiókosztályánál (Fő-tér).
Wienben : a K. K. priv. Österreichische Liinderbanknál 

(I., Hohenstaufengasse Nr. 1).
A megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügyelöbizott- 

sági jelentés 8 nappal a közgyűlés előtt a társaság helyiségében 
a t. részvényesek rendelkezésére áll.

Budapesten, 1914. évi február hó 23 án.

+ K Ö V É R S É G E T +
e lh á ja s o d á s t , jótállás mellett, föltétlenül megszüntet 
a Dr. Richter-féle reggeli tea. Egyedüli ártalmatlan, kellemes 
ízű és kitűnő hatású szer. Egy csomag ára 2 korona 50 fillér, 
három csomagé 7 korona. Vámmentes szétküldés a H ernies  
Institutin')!, München 142, Baaderstrasse 8. Dr. Qu. ezt Írja: 
Három hét alatt észlelhető súlycsökkenés 5—6, sőt 9V2 kiló.

Tanulmány-fényképek (modellek)
művészek részére, a legszebb és valóban művészi sorozatok. 
Díszkatalogus 2000  miniatűrrel bérmentve, zárt borítékban 
csak 2 korona levélbéiyeg előzetes beküldése ellenében.
NOVITAS-Exportation 3 4  Rue Bellefond, Paris IX.

alkalmas minő
ségben (díjmente
sen csomagolva 
és a kótaji vasúti 

állomásra feladva) Mauthner-magból kelesztett akác-csemete, 
1—3 éves, ezrenkint 5—40 koronáért ; gledicsia-csemete, 
1—2 éves, ezrenkint 4—10 koronáért kapható Dobos Imre ny. fő
szolgabíró utóda D o b o s  L á s z ló  facsemete-telepén, Kótaj. 
Szabolcsmegye. (Vasút, posta, telefon helyben.) Árjegyzék ingyen,

í í r l h U J !
gyengeség ellen biztos szer minden korban a szabadalm azott 1 In tro d u kto r. Szabadalmazva valamennyi államban. Nem orvos
ság, nem pilnla, vagy villanyosság. Bámulatos hatás biztosítva. Meg 
nem felelés esetén a pénz visszajár. Ára 30 kor., a pénz előzetes 

beküldése, vagy utánvét mellett. Árjegyzék ingyen. MARGÓNÁL, Berlin 373, SW. 29.

rO L L Á C
GUMMI

különlegesség
A tudom ány m ai 

állása szerint a léte
zők között legjobbnak 
bebizonyult G U M M I

óvszer

1 £ 3 i: >*‘n
N f - ü s■ v 8̂ . >N j* ®
1 S §  <  2

52? s
: C *3 a o  g  <o
Ö < S KA •O —

S2

Mocznik féle Mustár a legjobb!
M in d e n ü t t  K a p h a tó .  'RtB

„ T O K I O "

tyúkszemirtó
páratlan ió hatásával a tyúkszemet, bör- 
keményeaést, gyökeres szemölcsöt két 
nap alatt eltávolítja. Használata egyszerű. 
Adagja 5 O  fillér^portóra 1 0  fillér kül
dendő. Készíti : Tömöri Antal 
#  Cegléd, II, Kerület, x?

HYGIEMIKUS •
I l i

•HYÛIEA-

Valódi franoia és amerikai 
gyártmány eredeti csoma

golásban. Orvosilag 
ajánlva ! Feltétlen biztos ! 
Újdonság ! „Fatim e*‘ és 
„Sem iram ís“ . Ara tuca
tonként 4 - 1 2  K. U j! „Autó 
Vaginal Spray44 a legmoder
nebb és legkényelmesebb 
női óvókülönlegesség. Ara 
15 K. Szétküldés titoktar
tás meUett. Kérje ingyen 
s bérmentve 3000-nél több 
ábrával eUátott legújabb 
: képes árjegyzékemet.

KELETI J.
Betegápolás! cikkek 
és gummiáruk gyára
BUDAPEST,

IV., Koronaherceg-utca 17. az.

Y 0HYDR0L
' kitűnő szer
: korai ideg- 
| gyöngeségnél •
» r 1 üoegrcsö 10 tablettdoal H . 2,551 «
’ Török József gyógyszertár !
> Budapest V I, K irály utca 12 -

G O O Q O O

Jauril
az egyedüli magyar
pneumatik- gyártmány. 

TAURIL-pneumatik
részvénytársaság.

Budapest, VI.. Mozsár-u. 9.
o o o a o o



1 9 1 4  m árcius 1 BORSSZEM  JA N K Ó 19

URAIM!
Mielőtt tavaszi öltönyét meg
rendelné, nézze meg a n g o l 
divatszöveteim et, amiből

készitem mérték szerint a legele
gánsabb öltönyöket. Egy rendelés 
elegendő, hogy meggyőzzem Önö
ket, hogy öltönyeim úgy minőség
ben, mint szabásban elsörendűek.

ÍGY MENTÜNK BE! így jö v ü n k  km

k o m l ó s  s A n d o r
ÚRI D IVAT ÜZLETE ÉS ANGOL SZABÓSÁGA

BUDAPEST, ANDRÁSSY-ÚT 7. SZÁM.
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Vigasztalás Garay rajza

— Sose búsulj komám. Abbul a két esztendöbül, amit kapsz, egy úgyis sóhajtással telik el. A másodikat 
aztán már vígan utánaszolgáljiatod . . .

Sif nasztötég : Károiy-körút 4. A Pesti Lloyd-táraalat nyom dái», Budapest, Mária Valárta-ctca 12. (Nyomdaigazgató: Már kás  Pá!.) Kiadóhivatal: Icabeila-a. 94.




